
 
 

ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ ...ทกัษะท่ีแรงงานไทยยงัต้องพฒันา 

 
การเคลือ่นยา้ยแรงงานมฝีีมอือยา่งเสร ี(Free Flow of Skilled Labour) ถอืเป็นหน่ึงในพนัธกจิหลกัของประชาคม

เศรษฐกจิอาเซยีน (ASEAN Economic Community : AEC) ทีจ่ะมกีารจดัตัง้อยา่งสมบรูณ์ในปี 2558 หรอืในอกีไมถ่งึ 3 
ปีขา้งหน้า ซึง่เป็นประเดน็สาํคญัทีห่ลายฝา่ยกําลงัใหค้วามสนใจและเป็นห่วงถงึผลกระทบทีจ่ะเกดิขึน้ต่อตลาดแรงงานใน
ประเทศ ทัง้ในดา้นการยา้ยออกของแรงงานฝีมอืของไทยโดยเฉพาะแรงงานทีม่ปีระสทิธภิาพสงูเพือ่ไปทาํงานในประเทศที่
ใหผ้ลตอบแทนสงูกวา่อยา่งสงิคโปรแ์ละมาเลเซยี ขณะทีใ่นอกีดา้นหน่ึงกม็คีวามกงัวลต่อการยา้ยเขา้มาทาํงานในประเทศ
ไทยของแรงงานต่างชาตจิากประเทศทีม่คีา่จา้งแรงงานตํ่ากวา่ซึง่จะทาํใหก้ารแขง่ขนัในตลาดแรงงานของไทยรุนแรงขึน้  

จากการศกึษาของ OECD ถงึประสบการณ์ในการเคลื่อนยา้ยแรงงานระหว่างประเทศในยุโรป พบว่าหน่ึงใน
อุปสรรคสําคญัทีม่ผีลต่อการเคลื่อนยา้ยแรงงานระหว่างประเทศ คอื ความแตกต่างดา้นภาษา ดงัจะเหน็ไดว้่าแรงงานที่
เคลือ่นยา้ยระหวา่งประเทศในกลุม่ EU (27 ประเทศ) มสีดัสว่นน้อยกวา่ 0.5%  
ของประชากรทัง้กลุ่ม ตํ่ากวา่ในกรณีของกลุ่ม EU (15 ประเทศ) ซึง่สว่นใหญ่
ประชากรมคีวามรูด้า้นภาษาไมแ่ตกต่างกนัมาก ทีม่สีดัสว่นการเคลื่อนยา้ยราว 
1% ของประชากรทัง้กลุ่ม หรอืแมแ้ต่การเคลื่อนยา้ยแรงงานระหว่างรฐัใน
ประเทศเดยีวกนัอย่างในแคนาดา ความแตกต่างดา้นภาษากเ็ป็นอุปสรรคต่อ
การเคลื่อนยา้ยแรงงานเช่นเดยีวกนั โดยสดัส่วนแรงงานทีเ่คลื่อนยา้ยระหว่าง
รฐัอื่นๆ ที่ใชภ้าษาองักฤษกบัเมอืง Quebec ที่ใชภ้าษาฝรัง่เศสเป็นภาษา
ทางการมสีดัสว่นน้อยกวา่ 0.5% ตํ่ากวา่การเคลือ่นยา้ยแรงงานระหวา่งรฐัอื่นๆ 
ทีเ่หลอืของแคนาดาทีม่สีดัสว่นราว 1%  

จากขอ้มลูขา้งตน้สะทอ้นใหเ้หน็ว่าอาเซยีนทีป่ระกอบดว้ย 10 ชาต ิ10 ภาษา กค็งตอ้งเผชญิกบัปญัหาความ
แตกต่างดา้นภาษาทีจ่ะเป็นอุปสรรคต่อการเคลื่อนยา้ยแรงงานระหวา่งประเทศเช่นเดยีวกนั แต่หากพจิารณาในแงมุ่มของ
ปจัเจกบุคคล ผูท้ีม่คีวามสามารถในการใชภ้าษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาองักฤษซึ่งเป็นภาษาสากลย่อมมคีวาม
ไดเ้ปรยีบทัง้การแข่งขนัในตลาดแรงงานภายในประเทศทีท่วคีวามรุนแรงขึน้ รวมถงึในการออกไปหางานทําในประเทศ
อื่นทีม่คี่าจา้งแรงงานสงูกว่า เช่นเดยีวกบัการพจิารณาในระดบัประเทศ ซึ่งประเทศทีป่ระชากรมทีกัษะดา้นภาษาดกีว่า
ย่อมดงึดดูการคา้การลงทุนจากต่างประเทศไดม้ากกวา่ อยา่งไรกต็าม  
เมื่อพจิารณาความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของคนไทยโดย
เฉลีย่จากคะแนน TOEFL iBT กบัประเทศอื่นในอาเซยีน (ยกเวน้
บรไูน) พบวา่คะแนน TOEFL iBT เฉลีย่ของไทยในปี 2553 อยูท่ี ่75 
คะแนนจากคะแนนเตม็ 120 คะแนน สงูกว่าประเทศเพื่อนบา้น อย่าง
กัมพูชา สปป .ลาว  พม่า  และเวยีดนามเท่านั น้  แต่ย งัตํ่ ากว ่า
ประเทศคู่แข่งสาํคญัในอาเซียนอย่างสงิคโปร์ มาเลเซีย ฟิลปิปินส์
และอนิโดนีเซีย สะท้อนให้เห็นว่าบุคลากรไทยยงัมคีวามจําเป็นที่
จะตอ้งพฒันาระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษใหส้งูขึน้ เพราะ 
การทีแ่รงงานไทยมทีกัษะในการใชภ้าษาองักฤษสงูขึน้ไมเ่พยีงแต่จะเป็นการเพิม่ขดีความสามารถในการแขง่ขนักบัแรงงาน
จากชาติอาเซียนอื่นท่ามกลางการเปิดเสรกีารเคลื่อนยา้ยแรงงานภายใต้ AEC เท่านัน้ แต่ยงัหมายถึงการเพิม่ขดี
ความสามารถในการแขง่ขนัของประเทศในการดงึดดูการลงทุนจากต่างประเทศใหเ้ขา้มาลงทุนในไทยเพิม่ขึน้อกีดว้ย 
 
Disclaimer : คอลมัน์น้ีเผยแพร่เพือ่ใหค้วามรูด้้านเศรษฐกจิมหภาค เศรษฐกจิต่างประเทศ รวมถงึภาวะธุรกจิและอุตสาหกรรม ซึง่เป็นขอ้คดิเหน็ 
สว่นบุคคล จงึไมจ่าํเป็นตอ้งสอดคลอ้งกบัความคดิเหน็ของธนาคารเพือ่การสง่ออกและนําเขา้แหง่ประเทศไทย 

สดัส่วนจาํนวนแรงงานแคลื่อนย้าย 
ต่อประชากรทัง้หมด (%) 
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คะแนนเฉล่ียแต่ละประเทศ
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คะแนนสอบ TOEFL iBT เฉล่ียของประเทศต่างๆ  
ในอาเซียนปี 2553 
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